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Topics in Hebrew studies

Answer two questions from Section A and two questions from Section
B. All questions carry equal marks.

Write your number not your name on the cover sheet of each answer
booklet.

STATIONERY REQUIREMENTS
20 page answer booklet
Rough Work Pad

SPECIAL REQUIREMENTS TO BE SUPPLIED FOR THIS EXAMINATION
None

You may not start to read the questions printed on the subsequent

pages of this question paper until instructed to do so.
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Section A: Pre-Modern Jewish Literature

1. Translate the following passage into English [13 marks], then parse and
comment on the words indicated [12 marks].

WD TV 222 D17 DAYV AN DoInTT PRTIT 1s AR 3012
XD TooK ,b [T-tbxb] oyy x:‘m TN [Tby] mw-xb TIR X123 13 7aN
TAM TA2 DEIT7I121 IR 3:13 0 IPTI0 K MR 07 X7 nbxbw vnba
'x,:,?r_s 072 PR 7PN X2 1IN2 I TN qwn -n?w‘? Al dialah
T8 XY ’j?xb 113 7291 WD T0TY RINT 1397 ) R0 My 3:14
T v-r’mz m*n’x TH w:a 3:15 mzo xb R 77 R3TIT nbxbw rnba
73 7N N?, m nm T Nz;?x? m@m n?@n m,m 1 5?1 1538701

DTTR TIIAPYY VT AYR RITTIR RATR) R PONRINZ 194700 Anyw

(Daniel 3:12—3:15)

Parse and comment on: oyy (verse 3:12); 720 7¢n 71705 7°n0a°
in (verse 3:13); »poa (verse 3:13); 17 118 X7 (verse 3:14);
nnyw-aa (verse 3:15); 1ivnn (verse 3:15).

2. Translate the following passage into English [13 marks], then parse and
comment on the words indicated [12 marks].

MW7 183 730 W 17T 178 T2 RN 837033 nly 3:28
[nwa] 33 1Y K9P nam iy SN °F “TIIWY APW) AN
o S 3129 ITRR? a7 AURTIR? NTQIRY PNPRINY T 1)
W TATYT 0PN PR Y [Tow] T W) R 0¥o7 37 byy
=7 70X 7928 PR KD °7 22p702 MY 091 ARy 72N 1RTa RiA 72N
NPTH2 13 TAN YR TTYY nhea Xdvn PIRa 3:30 11372 aRab 9

\TT —

[7PIRT]™7 RAWP) RpR Rnpto7 RI9n oxy7a1; 3:31 5:9pa
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Rg7R CRY Tay 07 XDy Rony 3:32 Xaln vion?¥ RyIRTI2 PT
AR3 IiTRnY P00 AR Ting 3:33 Ay R v ARy [RO7Y]

71 70V AIUYY 2%y Mbn Fn1oon 1ovpn
(Daniel 3:28—3:33)

Parse and comment on: 2p°y (verse 28); »7i72v5 (verse 28);
1wy (ketiv ponws, verse 28); 2ap=22 (verse 29); 1777 (ketiv
IRT, verse 31), miga? op1p v (verse 32).

3. Translate the following passage into English [13 marks], then parse and
comment on the words indicated [12 marks].

“991 72 PWTR PPN 10 °F DY MIX 107 Ronpm 22 eNwn3 4:6
-by WRY UM 417 R A9 DT pon N 12 oKy 1
RIPX 7137 4:8 13 AT RYIX Ri32 12X 98 00ig A0 03w
ey A0y 4:9 RYR-YD Ai0) Apitm RAUH Xpn wmny apm
[1797°] *393v21 X2 nm | PRuR S7iAhR A27K59Y 110 XA A2IN)
“oY WRY 102 1 0 4110 1RWaT7: I Ag KW U098 1T
1) B8 121 02 X 4111 nmy Rt wOTR) 1Y R CR3Un
TIATRT ROP T30 ARIN NI MDY MAN T RER) RIPN
=7 TORI WY RyR2 AW Ty 032 4:12 DFivwytin X8X)

.....

IRYIN
(Daniel 4:6—4:12)

Parse and comment on; XyIX X132 12°% 1981 n°3g 7 (verse 7); 130

LLLLL

17, verse 9).
(TURN OVER)
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4. Translate the following passage into English [13 marks], then parse and
comment on the words indicated [12 marks].

TIIND R2WY) TN RYIRTI DR37212370Y nop Rnvn Xpyw-A2 4:30

J1PI9XD INDY) 127 POV AVR 07 T VALY Apwl XY DRt DIN?
2N 2y SYTI PRI XYY | opy g7 Ay et ngp? 4:31
%y 197V FIWPY 7 NITI NOIY XRPY Cp71 N2 ANpYA [Roovd]
T2Y AYN0) PV M2 RYW 07 [T 4:32 197) 27may Apio
INTAY TR AR MR AT ROTT DR R RYIW 1T [T Ny 3
0277 79 228 207 ) 2773 D370 071 7Y 2 | YT KinrtAa 4:33
AR 193 4134 07 noma7 AmY 337 NIpDT DIRTYY 1Y) 213737
ANOIRY v SoiTaynoo 7 XY 9N NTon opiv nAwn NR3712)

TRRWa? 920 N3 PRI ST 1T

(Daniel 4:30—4:34)

Parse and comment on: X7aw pm1 2IX2 197102 Ry 770 RPN

2=

(verse 33).
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Section B: Modern Hebrew

1. Translate the following seen passage into English and comment as
indicated below [25 marks].

N7yn‘m 372101 qwN1 70N W VINI VIN ANX VIN N7NYNI NYIXN DN DAY D

TNI71 AWI'Y 1127 TA2 NP R'NY 12D ,NRIMT ' NNnd 0197 0Y7yn 0110 DRI
NIV 178 7891 1970 NNWIN DY MY NNAN XN 0Y91 DY TNl .ATNA NN
72YN .NxXN ¢ N0 nodNN INLVN IN7IYVD 7Y 17NN 98X NX'NNY Navn 17 aviry
NIYM' D'NAIM [NXAL NP N1IYAX 19N NoIDN NLUAN .NLVMI [INX DA TR Nx'NNY?
VYXNKAI .[1I90 7RI YR 19V DY ,N1A70 NNOIN N7 NN9N DY .QYITR 'Wnuni
M50 NN D'NIM NN 7V1 1910 TYI N'AN §101 ND7IN1E NDWNI NNNINY NI YThN
D'>110N DNNI D'MTRN O'7'K NN O'910Y DNN D' Tl DAY DIY' DA D'YTN WUTIR
NNYY WX NP NYYN NITA 'NITAN 7ND0 v 'mm nipn T W1 .n01ws ndMd
N2 ININIELPORN M9 7D 'Y KM 'wn 'oInn 21TV 2 NIXTL,NAR N1 NN 0NN
7m IW71 IR 7 DNIR,IWN 19 IR 00N TARN 1191 .[aN IR DNNIY NIMIX YL AN
NINX NARWD DXRIIYIRN 'D7 NI71ITA DIFNIRA 20T 2AND 72101 W [1IW7 28 1w, 1we
N7

S. Y. Agnon, “Tale of the Scribe” (Elu ve'Elu, Jerusaelm & Tel-Aviv:
Schocken, 1978), p. T7r.

Q: Use feminist theory to explain how Agnon creates irony in this passage.

2. Translate the following seen passage into English and comment as
indicated below [25 marks].

NINNN I'N 71X ,N7W 771000 NOPN NIR NNV RN 17'R,N2'W0 IR N7IKA nyan 17X
72D N9 72X .NNIYA NIYTN 2 NWO IT'R N77INN ANY'D NNIANY DN . NIYAN)
2TN MINKA D'N'YN 2 NN DX TV RDIE.DT7IRA 7 DTN [N71wWn 7Y aoxn
0"'9NN7 NNXY TIKN NN .N7'70 NI7IP7 N2'WRNI D'0IVNN NNIXA NVANT |ND'TN
NIFTRIN |2 MR RIXAY1 R ND971 0177 DX N2 NIXY7 X710 IR XYW7 X7 .017071
TIX D'YXI9N N7XN OTNN 0'0'0NN 'Y 17 1'W7 17'9R .09 QX ITN? K71 17 NI70Y
727N QYN N7'NN2 N71TA AR [KD NNX'O K'Y 712720 T 0N 0T 2T TV NIy
NIN .YOX "7INI 'OX WN1 *7IXI WN1 KIN D200 |2 N'DIDT '0'0N A wNnn 'Nin

(TURN OVER)
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DIXY? 21" X7 D71¥7 .0ND NDIDT 11'Y .QIPTE R W21UNn IWKRII NO9YIoN |17 11wn
ANONI.TIRA N9V X' .NDIDT 0'0N Y7INI MW YIR .0M1'Y NNINY 17 'RY 191 NIN
PIT? Tvan 9"y 02NA .I'YWDY [IY'7 .NITIND D'PINT D721V 21y VYN ,0INY KIN
FTRIIN 7X1 NTYUN 78 DDYTA XWTN DR O'¥INN DYIN DNI2NA N2'NAN X' ,120¥nN
NIX N2'NN NIYAINNN .01V DNXP NI7PN DRI 1NIX 11'T2 .0 T2 D'0SY NIYYY
TP NdN DALY TIWR

Amos Oz, “Nomads and Viper” (Artsot hatan, Tel-Aviv, 1962), p. 41.

Q: Provide a Marxist critique of this passage in the context of the story in
general.

3. Translate the following seen passage into English and comment as
indicated below (25 marks)

AIDT7 213 AN JNO'T 'R N2TTN DIYY N1 'R DT DIY? ,NINK IR )2 ,0N K7 IR NN
N'TA 'K .DONK D' N2YAY AIWNYT IR NN R'YANT7 YA N2 IXRL[ND'T R'¥NNY IX
JNNKR-X7 D7 0TI ANt X7 DR DONKR NIN7 N0

MmIy 11NN L,'7 IR PR 071NN N2 727100 WRNY (121 DX KID 701 21WNY Dni
NTIN OX DA) NN DA *7IRE DN 700 D ,775 MIR M7RWY 2201 17w 7man Dan

NN INIX M7RY .DRIP1.NTAL NN DY WY v nnwin (12 0D X7 ' Ty
MNNX NN NANRD .PINY X'NWD I NTAQ] K'Y 71 — NANKR IR KRINENANKYT TWURA
.N197 XIAN XN 78X AKX ,nTAan

SNNN7N Y7 NPY 'NXN DN QTR 17 RAERIE IR 190N 190 190 AIMDKRY 'Navn

2IMDY "M L2770 7'N¥n 11'RY ,N7WUNT DTN INRD OWA INIX 'NAND 12T 7W 19102
.NNNMA 7 Npw prn¥n DN N2TH 7V Nnka

Yoram Kanyuk, from “Tashach” (1948, Tel-Aviv: Yediot Sfarim, 2010), p. 1.

Q: Use de Saussure's theory of linguistics and his concept of signified-
signifier to explain some of what Kanyuk attempts to achieve in this passage.
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4. Translate the following seen poem into English and comment as indicated
below [25 marks].

,NU'YN N Y2'?77 N'ANN NN IRY 'MnYN .0'N21INNA X7 TR DYY n7'72 'Nn7n
NU'WN N Y'Y YR DTYI RN DIPNRT nyan 'R DYTI X7 ,9070 Nngiz ,nnnn
700 071, NTYY 720 D000 XL, YW DT AN 0'N0YN 7In Nny91 NTRIY X
.D'NdINN X7 TR DY ,MYXY7 NNIXK IR TR 7Y DTY AT P%71,0Mm

m'N X7 '7¥ 0N .NV'WN N1 YR 7Y TIIRD NITYY ,'Nn7N Nd>-N'ann ‘NNl
N7 TN DYWL LI7W TIIRD NITY 0T YI2}RY7 'MODIY 'Mn7n 72X ,N0'wN N1yl
.0'ndInn

N7 INYI 0T NN AWM Y7 'RY D 7V X ,N0'YN N1 YA NNAN N7 017N My

ST 72K .NT DO NYTIF XY NN 12 D

Orly Castel-Bloom, “Im orez lo mitvakchim” (Lo rachok mimerkaz hair, Tel-
Aviv, 1987), p. 167.

Q: How can structuralism help explain some of what the author is trying to
convey in this passage?

END OF PAPER
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